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■N e m z e t i  T á r s a l k o d ó
Martzius 3dik napján 1835.

K ivonat az 1799ki egyiptomi 
t á b o r o z á s b ó l ,

A’ lelkes és tudós természet vizsgáló S t. 
H ila iri Geoffroi következő történetet közölt 
kevéssel ezelőtt az 1799ki egyiptomi tábo
rozásból :— A’ pestis kiütött volt a’ tábor
ban és a’ katonaság,  midőn a’ dög halál rit
kította a’ vitézek sorait elkezde csüggedni egy 
oly veszedelem látására, mely ellen a* vitéz
ség és hős bátorság-semmit sem _ tehetett. 
Bonaparte  a’ hadsereg elcsüggedt ’s le vere
tett állapotját felemelni kívánván az első-tá
bori orvost JDesgenettest reá beszé l i^  bogy 
ezen rettenetes nyavaját igazi nevén lega
lább ne nevezné; e’ őzéiből ez irtozatosdög 
halált,  gyönge* hideglelésnek, egyszerű gyú- 
ladásnak, elnevezgették, ’s mivel a’ fő generál 
a’ veszélyes daganatokat önkéntesen maga is 
tapogatta, a’ katonaság megnyugodott sorsá
ban,  sőt még kevély volt vele, hogy vitéz 
generáljok fajdalmokban osztozik. —- De vég
re midőn Bonaparte St. Jean c£ A cre  ellen 
tett hélszeri tüzes de sükeretlen rá rohanár- 
sok után Syriábol visszajött, igen. nyugha- 

E lső  fé l-esztendő . 9
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tatlanítá őtet a’ rettenetes veszteség melyet 
eddig embereiben szenvedett,  ez okból a- 
zon jártatta elméjét hogy az ez habom ál
tal szenvedett mérhetetlen veszteségei, a’ tá
borban uralkodott azon veszedelmes beteg
ségnek tulajdonítsa , mely E gyip tom  és Sy~  
ria  forró éghajlata alatt oly könnyen fej tő— 
dik-ki. Ezen czélból öszvehivalja a’ tudósok 
biztosságát, maga is megjelenik, szürke ka- 
putjában,  melyet már akkor is viselt, a’ gyű
lésben hogy annál inkább megnyerje az em
bereket kik különben is az ő parancsa alatt 
állottak. Azt kiváná a’ gyűléstől , hogy e’ tu
dós intézet nevezne egy bíztosságot-ki kebe
léből, mely e’ pusztító betegség közelebbi 
esmérelére a’ szükséges tudósításokat megsze
rezze bevegye,  és minden ide megkíván
ta ié  okleveleket felkeressen. ~ - E ’ kívánat el
fogadtatott és a’ gyűlés elölülője .Bertliollet 
D esgenettes  és L a rre y  orvos urakat nevez- 
te-ki ezen biztosság tagjainak. De Degenettes 
előre látván hogy a’ fő generál iránt muta
tói t  előbbi kedvezése ’s kívánságának enge
dése,  minő ellent mondásban vinné mos tő -  
tet önmagával , nem akart részt venni egy' 
oly ludósíttás készítésében, melyben azon nya-  
vaját,  melyei a’ syriai táborozás előtt csak 
gyenge és könnyű hideglelésnek nevezett, most 
igazi borzasztó' nevén kellene megnevezni. 
Ezen száraz ’s nem elég okokkal támogatott 
vonakodás B onapartét haragra lobbanta ,  de 
mind e’ mellett is több' ízben egész mérsék
let tel ,  becsülettel és udvarisággal arra figyel-
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mezleté a’ g y ű lé s t , gondolná-meg az inté
zetnek minden tagja, hogy önmagának , hi
vatali társainak,  ’s a’ kétség kiviil feszűltfi- 
gyelemmel lévő Európának  mivel tartozik; 
de végre béketűrését el vesztvén e’ szavak
kal jelent-meg sötét kabatjában ’s tollas ka
lapjával a’ gyűlésben: „  Éaloban t i  orvosok, 
sebészek, és gyógyszeresek, m inyá jan  egy f á 
ból vagytok fa r a g v a , ti  inkább egy egész 
hadsereget, egy egész népet elveszni enged
nétek, m in t sem az oskolából ve tt egy h it -  
vám alapelvetekről lemondanátok. “ E’ nagy 
tűzzel mondott  szavak méj csendet szültek 
az orvosi karban. De egy az orvosok kozzül 
keyélyebb vagy is függetlenebb lévén hogy 
sem ily megbántást ellentmondás nélkül el
szenvedhessen , mihelyt szállására m e n t , leg- 
■otlan e’ nehány rendet irá ’s el is küldé a’ 
íó generálnak:  „  Uraságod hodoltató az az  
oly ember k i sa já t érdekeinek m elyeket d i-  
csősség nevével bélyegez, mindent feláldoz. 
M aradjon uraságod kódolta iénak, kövesse 
rabló p á ly á já t , de tisztelje azon fé r f ia k a t , 
kik minden nagyra  vágyás minden dicsősség 
szom ja nélkü l, egyedül az emberiség ja v á é r t 
arra szentelik életeket h o g y  azon rosszakat 
és szenvedéseket orvosolják és enyh ítsék , m e
ly  eket urascigodhoz hasonlók okoznak, — a -  
láírva P ugueté1 P uguet? ezen Bonaparte e -  
lőtt merőben esméretlen név ,  azon gondola
tot ébreszté-fel benne,  hogy a’ levél talán 
hamis le vé l ,  vagy azt épen valami eszere-
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szelt Írhatta. Hogy e’ felől rr.egbizonyosod- 
jon elkiildé a’ levelet oly kérés mellett a’ fő 
tábori orvosnak , jelentené-ki nékie ha ezen 
merész levél i r o t , esmerné-é?  A’ generál
nak e’ kívánsága jó alkalmat nyujta D esge- 
n ettesnek , hogy ez érdemes orvost kit poli
tika vagy talán valami tévedés kevéssé fe- 
lejdékenység leple alá takart volt ,  új emlé
kezetébe hozza a’ generálnak. Három hónap
pal ezelőtt ugj'an is midőn Bonaparte  a’ íő 
orvossal együtt az éjjeli őröket vizsgálná, a’ 
fő orvos egy ifiu orvost jegyze-meg , ki min
dég utolsó vala a’ táborban a’lefekvésben és 
ön megtartása természeti ösztöne megtagadá
sával , magát egésszen a* megsebesedtek és 
pestises betegek ápolására adta : „  Majd egy 
kedvező alkalommal emlékeztessen engemet 
uraságod ezen ifjú emberre ki magát egész- 
szen kötelességének' ’s elhivaltatásának szen- 

* teli “ monda Bonaparte  az őtet kisérő fő or
vosnak. Ez az ifjú ember (P ugüet vol t , és 
JDesgenettes e’ különös környülményt ügye
sen tudta használni hogy Bonapartét a’ ne
vezett ifjú orvosra emlékeztesse. Bonaparte 
teljességgel nem haragudott-meg az ifiu or
vosra merészségéért, hanem más napra D es-  
genettes és Puguet orvosokat magához hi
vatta ebédre. Mi helyt belépett a’ két orvos 
a’ fő generál szobájába , Bonaparte  egyene
sén az ifiu orvoshoz ment,  és igen bizodal-

* más sőt barátságos hangon,  mely rendkívül 
jól illett a’ nagy hadvezérnek,  így szollott 
hozzá : ,, Puguet úr  uraságod déli F ranczia-

I .  ' : .
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országban születet t , az urnák felette tüzes 
vé re , de derék szive is van. Minden büsz
kesége mellett is ,  eljön még azon idő mi
dőn uraságod tőlem valami kegyelmet fog 
esedezni, és én bizonyosan örömmel fogom 
kérelmét te l jesí teni! “  De Puguet minden 
nagyra vágyástól távol csak saját hivatali kö
telességének ’s szép és jótévő béfolyásu tu-  
dómányának élve,  nem sokat ügyelt többé 
e’ nagy férfira ki óriási lépésekkel haladott 
kitűzött dicscisséges czélja felé.—  Az 1802- 
dik évben Puguet épen Lyonban  volt mi
dőn Bonaparte  az olosz nép ügyeit igazítá,
’s magát főigazgatóvá tette volt ,  és nagyon . 
óhajtotta magát az első consul emlékezeté
be újra visszahozni. A’ híres természet vizs
gáló Geoffrói által lelkesíltetve bémútatta ma
gát B onaparténak , ’s emlékeztető az egyip
tomi táborozáskor történt nevezetes jelenet
re , ’s a’ consulnak neki tett ígéretére. En 
megadom akar mit kérjen az úr  felele az el
ső consul. Ha remélhetem e’ különös kegyes
séget , úgy esedezésem csak abból á l l , küld— 
jen engem az A ntillák  * hoz hol az egésségi 
felügyeleti épen most szedetik uj rendbe.— 
Miért nem kér az úr  a’ maga haszon érdé- 

7 keinek inkább megfelelő kegyelmet től lem? , 
monda B onaparte . ■— Én nem kívánok egye
bet mintegy oly helyezetet, hol magamat 
újból az emberiség jovára ’s boldogsára szen
telhetem. A’ sárga hideg engem most M ar-

* )  A n t i l l á k  így  nev ez te tn ek  ném ely  ap ró  
szigetek  Á m é r i  k a  m ellett.
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tiniquehe  h iv ,  ezen nyavalyát  ott  a’ pestis
sel őszvehasonlítva tanu ln i , közelebbről meg- 
esuierni , úgy tetszik nekem ez legkivánato- 
sabb czél orvosra nézve. íl —  Az első consul 
bámulva e’ különös és egyszerű kérelmen, 
’s nagy lelkű maga feláldozáson; hiába igye
kezett, az iíiu orvost F ranczia -országban tar
tóztatni , P uguet állhatatosan megmaradt e-  
lőbbeni kérelme mellett ’s ezt végre telye- 

. sülve is látta. — Puguet egészen megvakulva, 
szemei világától megfosztatva , tért vissza ha
zájába,  ’s ezelőtt kevés idővel még életben 
volt. — A ’ pestisről és a ’ L evantei ragadó 
hideglelés természetéről több fontos munká
kat köszönhet neki az emberiség.

B é c s  1679be.

Az 1679ik év egy gyászos időkor Becs
re  n e v e , mely maga után sok tizedekig b o r 
zasztó emlékezetet hagyó Pestis mirigy á l
tal lett nevezetessé. Több mint  százezer lel
kek leltek mártalékjai a’ nem gátolható vész
nek;  dombok emelkedtek a’ sanyarú halál 
áldozatokból gyász emlékéül e’ csapásnak. A’ 
Császári udvar Prágába  futot t inkább mint  
költözött ,  minden lélekzelhető emberi alakot 
külömbség nélkül iszonyodás és rettegés kór
sága lepett meg , ’s Bécsből csak a’ nem tá
vozo t t , kinek helyezete, körülményei ,  sor
sa mostohasága minden módot , és útat a r 
ra elzártak. A’ kevés napokkal Európának
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minden táj járói ide csődűlt idegenektől, és 
a’ külső fejedelmek, követeitől* biztossaitól 
nyüsgő Becs egy laktalan szigetté vála és kép- 
zeltetelt. Nehéz átok láttatott létezni a’ meg
rémült  város felett ,  a’ lég halálos szivatu, 
a’ v í z  mérges , és mirigyet szülő, melytől 
csak a’ távozott volt szerencsés megszaba
dulni , ellenben halálra Ítélt minden itten 
mulató , maga a’ követségben járó török Csá- 
uz is,  bár a’ fatalismus minden előítéletei-- 
lől szellemitve, sietett az elkerülhetetlen ha
lál torkából. Naponként ájtatosságok tartat
tak , bizonyos időben meghuzatlak a’ vállas
nak minden harangjai,  dob verés közt; ki
áltatott ki a’ gazdag jutalom ígéret a’ bete
geket ápolók,  vagy temetők édesgetésire, de 
válalkozó nem találtatott. Kéntelen volt te
hát a’ városi elöljáróság a* gazda nélkül lé
zengő cselédséget, minden szegből felkutat
ni , az orvosokat erővel , a’ .sebészeket kö
tözve kénszerilteni, a’ halálra itélt gonosz- 
tévők’ békoikat megoldói , és az ispotályok
ba h u r c z ó l n i a ’ hóit, vagy halál közt sinlő- 
dő emberiség eltakarítására , vagy ápolására. 
A’ bel és külvárosok,  útszák, piaczok, és 
kertek nyöglek a’ haldoklók kínos vonaglá- 
Sa , vagy a’ bűzhödött holtak terhe a la t t ; a* 
iegfennebbi ponton 24 óra alatt elragadott 
minden betegségtől fertőzöttet a szigorú ha
lai,  nem ritkán a’ segedelem nélkül hagyás 
következéseiből', midőn gyámolitásra vagy 
étel készítésre senki sem válalkozolt. „  E’ 
megholt ! a’ haldoklik , amaz megfog halni “



©■ ,156  Q
hallatszott a’ két egymással egyben útközök 
és rokonikról,  barátikról tudakozódó esme- 
rosök szájokból. A’ legnagyobb nyomorú
s á g , és inség közt fejedelmi béren szegő
dött halott temetők a’ holtakat a’ betegek
k e l , vagy haldoklókkal ugyan azon szekérre, 
saroglyára r akva , kétségbe esett tekinteteik
kel hurczolták az utszákon f e l , az elsőket 
ásott gödrökbe,  ritkán temetőkbe henger- 
ge tvén , az utóbbiakat pedig a’ hetegházak- 
ba lerakván. Egy borzasztó anekdota létezik 
az akkori korból:  A’ temető szolgák halot- 
taikkal málhált szekereiket búzák vala a’ Burg 
kapu előtt Sz. Ulrieh felé, hol Augustot egy 
közönségesen esmert furulyást , és tánczost 
szokott reszegségiben a’-földön elnyúlva la- 
lálák, és vagy megfertőztetett haldoklásában 
képzelve,  avagy éppen nem az időkorboz 
alkalmazott részegségiért vett utálat bosszu-

Í' á b ó l , őtet a’ halottas szekérre tévén a’ több 
oltakkal a* mezőben lévő mély sirgodörbe 

h a n t á k , és mivel az akkor holtakkal meg 
nem tel t ,  másnapig fedetlen hagyatot t ,  éj
jel a’ részeg furulyás mámoros deliriumában 
aludta borzasztó vánkossain álmát ,  jó reg
gel ébredtével bollétit eszmélve,  a’ nélkül 
hogy okát oda jöttinek gyanítaná , minden 
erejéből törekedett az ocsmány holtak közül 
kivergődni, de a’ gödör idomos mélysége si- 
keret lenné tette munkáját ,  csupán a’ késön 
új holtak terhével érkezett balál szolgák ál
tal segittelett onnét -ki ,  ’s hihetetlen.igasság! 
ezen képzetet is borzasztó alvó hely a’ kór-
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heluek semmi ártalmára nem lett még azu
tán sokáig gyönyörködtette a’ vész elmúltá
val szebb időre derült Becsnek, al jnépét  f u 
rulyájával , és tánczával.

Közönséges volt a’ határtalan nyomorú
ság, rang és állapot nem vetett g á t a t , egy
aránt ragadott-el mindent a’ döghalál irtó
zatos vaskarjával; az úlszán menő futot t,  
vagy oly sebessen léptetett mintha orzó gyil
kost sejtett volna nyomában;  a’ legjobb ba
rátok , a’ legszerettebb atyafiak ellenségként 
száj , és orbefogva kerülték az egyben-ta-  
lálkozást. A’ "templomok, a’ gyónó székek 
mint a'  csapások és borzasztó látvány súlya 
alatt a’ keresztényi vigasztalódás intézetei j 
mint megannyi ragadóvány műhelyek'kerül- 
tettek. A’ nyilvános piaczokon majd minden 
ház előtt csomó rakásba hevertek a’ házból 
kihányt és a’ dögleleles légtől által járt házi 
eszközök, és szerek,  úr i ,  és koldus öltöze
tek,  fejedelmi| és polgáni bútorok szomorú 
és idomtalan vegyűletben.Egy nyilvános kert
nek'sövénzetin tanállatott egy tisztes papi 
személy, ki Breviáriumát kezében szivéhez 
szoritva oly keményen lartá , hogy kéntele- 
nittetének a’ szolgák vélle együtt eltemetni. 
A’ schot templomnál egy elléptető úri sze
mély alamizsnát vét az ottan kéregető kol
dusnak,  egyszersmint egy levelet hullat ki 
Zsebéből, a’ már dögmirigytől lepetelt kol
dus utánna kiált jóltévőinek , a* levelet ál
tal szolgáltatja, és a’ tapintás által megfér- 
töztetett úr  kevés szempillantatok múlva e
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lőbb bogy házához érhetne,  kimúlt. Egy apa 
a’ pestises szekeren vonczoltalot t, horgokkal 
vonatván ki házából , holott az anya is már 
akkor vég vonaglásban korgött ágyán , a’ csa
pás szörnyüségit nem érző csecsemőjét a’ 
forrásából kiapadóit melyén tartva , nagyobb 
és kenyérért  ordittó gyermekei ágya k ö rü l , 
kiken senki sem könyörülhetet t , mert a’ cse
lédség rég elvolt futva , az élő szomszédo
ka t ,  vagy ház előtt elmenőket pedig tartóz
ta to t t  az elkeriilhetlen halál félelme. A’ haim- 
burgi úton egy gyermeket tanállak kit egy 
legellő kecske táplált ,  szüléit soha ki nem 
puhatolhatták , és hány ezer ilyes szomorú 
történetek IKélségbenesésék közt csapatonként 
kisérték siró gyermekek a’ dögös szekeret , 
kiknek í’aj ta  vagy szüléik, vagy jóltévöjök 
utosó gyámolók marhaként; hurczollattak. 
Annyi árvát hagyott ezen csapás és vész ma
ga után,  hogy a’ tanács őket szekerekre i-a-  
k a t n i , a’ tartományba küldeni és köz költ
ségen felneveltetni kéntelenit telel t, de töb
bire követték elhált szüléiket , ’s talám sze- 
rencséjökre. A ’ belvárosban Januariustól No
vemberig elhaltak 49,486 személyek , a’ kül
várossal együtt 122,849en. A’ régi Lázárét 
kriptája egyedül 25000 halottat fogadott-bé, 
egy más sirbólt 17,000et; az út mellett lé
vő temető 8800at, a’ Leopold városi 4900at,  
a’ Brigita apáczáknál való 90ü0et, a’ többek 
nyilt mezőn ásott mély gödrökbe takarittat- 
t a k - e l , sokan a’ szabadban a’ lég fertözeté- 
re  senyvedtek-el. A’ pestis megszűntével kö~



zönséges házak vizsgálatát tartá a’ tanács, ta
nállattak emberek ágyaikban megöletve, m á-  N 
sok ágyaik melleit a’ földön, sokan gazdag 
nemesek , polgárok, vagyonos kereskedők , 
kik az élét legkényelmesebb körülményei 
közt nevekedvén,  tőltvén éheke t ,  mos) bolt 
testeik trágyahányó lapáttal, vasvillával há-  
nyattak-ki familiai örökségekből. Sok orvo
sod , papok , nevezetesen a’ Sz. Ágoston és 
Capucinus, szerzetesek * de világi emberbará
tok , áldozatjai lettek példa nélkül való ke
reszténységeknek, ember szereteteknek. Az 
első véletlen meglepetés közt az igazgató ta
nács oly kevés elővigyázatot bizonyítot t , me
lyet később egy károsabb követkesésü ren
delése követte: a’ mely házból csak 3 sze
mély kihóit ,  azonnal elzáratott,  és a’ közö
sülés vélie megszűnt, igy kevés idő múlva 
alig maradlak húsz házak szabadon,  a’ töb
biek minden orvoslási, vagy ápolási segéd
től elkorlátolva, hói nem ritkán az éhség is 
többeket megemésztett.Novemberben nem bá-  ' 
torkodon e’ városi hatóság a’ kataliui vásár 
tartását megengedni,  de kéntelenítve volt a’ N 
héti vásárokat a ’ karinthiai kapu e lő t t ; a’ 
bel, és külvárosnak is nagyobb része 'czé l-  
irányos rekesztékekkel volt elzárva, őrökkel 
megrakva , ne hogy a’ még meg nem tisz
tult honiak a’ tartományiakkal közösülhesse
nek. A’ statusok sorsát valamint az egyese
bét kormányzó mindenhatói végzésből, ezen 
oly sok élő ezeretet  elragadó csapás és pusz
tulás után oly nagy élet vágy ébredt-fel a’

t .

& 139 #
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Bécsiekben, bogy mindjárt következő kará
cson innepén csupán a’ Sz. István parochiá- 
jában 35 párok esküdnének öszve. Egész csa
p a t ,  és tábornyi telepítvények tódultak a’ 
német birodalom minden részeiből, de más 
országokból is,  a’ fővárosba,  és másfél év 
teliivei semmi nyoma nem látszott már a’ 
puszlittó ínségnek, semmi jele a’ pestises nya
valya valahai létinek. A’ Grabenen diszlő Sz. 
Háromság szobra , mint keresztényi fogadás 
telyesittése, emlékül fenntartja a’ Bécsiek e- 
lolt ezen rettenetes időszakot.— B. !VÍ...s.

A 3 H onvágy külömbözo nemzeteknél.
Általában véve úgy látszik, hogy az é- 

szaki tartományok és bérezés vagy bavasos 
vidékek lakójit inkább epeszti a’ honvágy és 
ebből származó betegségek , mint a’ meleg 
éghajlat ’s Iapályos tájékok szülötteit. Ennek 
talán az az oka , hogy az északi és hegyes 
tartományok lakossai leginkább ’s legméjeb- 

, ben érzik a’ pompás havasi vidékeknek, az 
örökös hóval borított bérczeknek és az. egy
szerű természetességnek, egyenes nyiltszivü- 
ségnek, ’s, meg nem romlott  tiszta erköl
csöknek, melyek inkább csak ezen tartomá
nyokban feltanálhatók, hiányaikat. Ezért a 
helvéták  után a’ honvá'gyot talán leginkább 
a’ Lapponok érzik. Eléggé esmeretes talán 
azon derék Lapom *ak története ki G usztáv  

~ _<ldolph  alatt mint derék bajnok dicséretesen
szolgált,  magát mindég megkülönböztetve és



vitézül viselte ’s egy. lovas ezerednél már ka
pitányságig ment volt , de egyszerre eszébe 
jutván kedves hazája és ennek emléke ’s oda 
vágyódása fájdalmas érzeteket gerjesztvén 
benne vissza sietett Lapponiába  és inkább 
kívánta életét nomád hazafi társai és nyár-  
galoczai társaságukban, mint a’ becsület és 
dicsősség mezején végezni; valamint eléggé 
esméretes a’ jó reménység fokán volt hol
landi igazgató azon hottentot fogadott fiának 
is története,  kinek emlékezetét Rousseau Ö- 
rökre fentartotta. A’ svékus király ez előtt 
több évekkel egynéhány nyargaloczokat vagy 
lapponiai szarvasokat küldött bizonyos lap- 
ponok felügyeletek alatt a’ spanyol király
nak ajándékban. A’ inig az állatok éltek a’ 

 ̂ lapponok is jóilanálták magokat M adridban, 
de mihelyt ezek elvesztek előbb a’ foglala
tosság nem iéte csak unalmat,  utóbb melan- 
clioliát, ’s végre oly élénk honvágyot éb
resztett bennek , hogy e’ miatt mind elhal- 

' nak vala , ha hirtelen bazájokba vissza nenj 
küldettettek volna.—- Leghamarabb és lege
levenebben epeszti e’ vágy az embereket oly
kor ,  midőn csak magánoson , minden hason- 
feleitől ’s hozzá hasonlóktól elszakasztatva , 
és foglalatosság nélkül vannak. , mert hazá- 
jokbeli emberek között,, ’s különösön meg
szokott foglalatosságaik melle t t , még a’ bei-  
vet d k is akarmely idegen éghajlat alatt is meg
elégedve élnek. Ezelőtt több evekkel számos 
helveták küldettek volt J'drizsba  hogy ott 
nagy schweiczereitállittsanak. Valamig a’ bel-
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veták együtt voltak ’s megszokott foglalatos
ságaikat u. m. barom tartást ,  ’sat. űzték , a’ 
lipnvágy egyiknek sem jutot t  eszében , de mi
helyt a’ schweiczerei megkezdett szűnni , ’s 
megszokott foglalatosságaikat nem gyakorol
hatták Jegottan unalmat ’s kedvetlenséget ér
zet tek,  és végre ellen állhatatlanná lett ha- 
zájok látásának epesziő vágyja. Hasonló tör
tén t  azon grönlandiakkal is,, feíjk-'l 656i»a n 
penhagába  vitetlek, ’s kik résszerént ki
csiny hajócskáikon Am erikába  vissza evezni 
próbálván, e.’ merész probájokban elveszték 
életeket-, részint pedig a’ szeretett hazai főid 
láthatásának határtalan vágyja ’s égő kíván
sága miatt lassanként epesziő betegségeikben 
elhaltak. —  Azt mondják hogy a’ pásztori dal 
és muzsika felébreszti az emberben a’ hon- 
vágyot ,  és ezt nem helytelenül hanem ele
gendő alap okoknál fogva állítják. Ezen egy7 
szerű és melódiával teljes, muzsika , ugyan is 
természetesen visszaidézi a ’ helvetának rnind-r 
azon kedves képeket és jeleneteket , midőn 
a ezeket egykor kedves hazája kebelében a’ 
zöld bérczeken egy innepélyes patriarcha/is  
vendégségben vagy más hasonló ingerlő vagy 
hajoló alkalommal hallotta vol t ,  ’s az ily  
pásztori síp szó és dal éppen ..oly, varázs e- 
rővel bírhat a’ honszeretetlő! égő ’s hazájá
ba vágj'odó helvetára  , valamint a’ Fantango  
vagy spanyol hazai láncz hasonló muzsikától 
kísértetve,  hatalmas Lefolyással és csudálatos 
hatással van a’ portugallusokra  és spanyo
lokra  nézve.



M  A  L  I  B  R  J  N .n ;
M álibrdn vagy G arda  M á ria  a’ jeles 

tenorista spanyol születésű G ardának  leá
nya 1809ben Párizsban született ,  mivelődé- 
set atyjától vette, de gyermeki éveiben csak 
rrővel és szoros fenyiték tartással lehetett a’ 
muzsika és ének tanulására . b í r n i , és csak 
tizenharmadik évében látszott e’ szép mes
terségekben némi levés előmenetelt tenni. Mi
dőn tizenöt éves korában a’ Sevillai bor
hely ezimii dal játékban,  liosina szerepében 
legelőbb fellépett a’ színpadra,  mind éneke 
inind játszása közbámulást indított , és a’ pá 
rizsi énekes társasághoz ineghivatott. Ezután 
csak hamar az atyja Amerikába Neyorkba 
egész háznépestől által költözvén, itt M ária  
több szerepekben igen szerencsés követke
zéssel lépett -fel ’s különösön OŰielloban D es-  
demona szerepében leginkább gyönyörköd
tette a’ közönséget. I tt  egy M alibran  nevű 
gazdag kereskedő hitvessének válaszlá, és 
ámbár M alibrán  sokkal idősebb volt mint 
M á r ia , de a’ független helyezet iránti vá
gyódás,  mégis minden más tekinteteket fel- 
lyül múlt benne,  és ő kezet nyujta a’ gaz
dag kereskedőnek ’s elhagyá a’ színpadot. 
Férjhez menetele utón nem sok időre, fé r 
je minden tehetségét elveszte szerencsétle
nül kiütött kereskedésében ’s bankrottá lelt. 
Némelyek azt állítják, hogy Malibrán ara - 
ga kereskedésének sülyedését előre látta , ’s 
ezen házasság által arra számolt hogy hit
vesse jeles mivészsége által szerzett jövede
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lem által , kereskedésbeli megbukását kipó- 
tolandja. E’ szorult állapotban újra fellépett 
a’ színpadra M á ria , de midőn szinésznéi fi
zetését fér je hitelezői magoknak kezdették 
kívánni ,  ebből házi kedvetlenség ’s visszál- 
kodások származtak , melyek utóbb végkép- 
pi elválással végződtek. —  Ezután 1827ben 
Parisba  vissza m e n t , ’s 1828ban januárius- 
ban Semirarnis szerepében lépett-fel elsőben 
az olasz színházban. A ’ szerencsés kimenetel 
félj ül múlta minden eddigi előadásait, ’s lá
gyán ezen színházhoz a’ daljátékok idejére 
50,000 frank fizetésre hivaltatott-naeg. M a~  
líbrán  asszonyság ugj'an ámbár hangja tel
jesebb,  méjebben leérő ,  előadása pedig lel
kesebb és nemesebb , az annyira bámult Son- 
ta g  színésznőben vetélkedő társra tanait és 
a’ hires Fodor asszonj'ság kedves emlékeze
te , némely öszvehasonlitásokra nyújthatot t 
alkalmat,  de mind ezek mellett is M alibrán 
asszonyság maga játékaiban még eddig felyül 
múlhata t lan,  és csak a’ hires Pasta énekes- 
né  vetélkedhetik véle a’ hős daljátékokban 
a ’ dicsőség felett. Legfényesb helybehagyást 
’s közkedvességet Fesdom ona és Rosina sze
repeiben nyert.  Most felvállólag Párizsban  és 
Londonban múlat. Alapos theoretikai esmére- 
lekkel bírván,  már sok apró ének darabo
kat szerzet t , melyek nagy tetszést nyertek. 
A ’ mily magoss polczon áll mint mivészné , a’ 
magános életben is, épen oly tiszteletet érde
m e l ,  annyira hogy ellene a’ rágalmazás sem 
szólhat semmit is e’ tekintetben.


